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Vipبخون موسسه :
سوالات تشریحی درس6 عنوان آزمون :

عربی2 نام درس :

ب الترجمة الصحیحة:1 نتخِ اِ
عَ )می‌شنود - می‌شنید - بشنود( سمَ الف( قبلَ أن یَ

حَ )بدون شک - شاید - ممکن نیست( نجَ سیٰ أن یَ ب( عَ
عُ منه )سود برده نمی‌شود - سود می‌برد - سود برده نمی‌شد( فَ نتَ ج( لا یُ
ت کلماته )‌آنچه زیاد بوده است - افزون نشد - فزونی یافت( د( ما ازدادَ

2: ةِ لی الفارسیّ الیةَ إِ باراتِ التّ مِ العِ رجِ تَ
. ةِ ربیّ قافةِ الغَ رةً حولَ الثَّ حاضَ ستاذُ مُ لقي الاُ .                        ب( لایُ خیلةٍ دونِ کلماتٍ دَ غةً بِ دوا لُ جِ مْ یَ لماءُ لَ الف( العُ

. یاةِ ساها في الحَ نْ نْ نَ روساً لَ مُ دُ لَّ عَ تَ .                        د( نَ لِ لَ نَ الزَّ مْ مِ سلَ لامِ یَ بلَ الکَ رْ قَ کِّ فَ نْ یُ ج( مَ

ین:3 علَ ب حول الفِ ب المحلّ الاعرابیّ لما تحته خطّ و أجِ کتُ اُ
شتاقة بکلّ ما ترتبط بإیران« وار الدینیّ و کانت مُ لوا فریقاً للحِ کِّ شَ ملاءَ‌ها أن یُ ة زُ مَ ت هذه العالِ »أوصَ

: ....... / ما: ....... : ....... / الدینیّ کتب المحلّ  هذه: ....... / فریقاً الف( اُ
لوا«: ....... شکِّ ب( زمانُ فعلِ »أن یُ

« الباب: ....... / المصدر: ....... طُ بِ رتَ ج( »تَ

ة:4 ترجم الأفعال التالیة إلی الفارسیّ
: راهنمایی می‌کند: دُ رشِ الف( یُ

: دْ رشِ نُ :                                                ۲‏( لِ دَ رشِ نُ ۱‏( لِ
اشی می‌کنی: : نقّ مُ رسِ ب( تَ

: مْ سِ موا:                                                ۲‏( لا أرْ رسِ ۱‏( أن تَ

[‏:5 ة ]‏فعلانِ زائدانِ عادله بالعربیّ ب الفعل المناسب أمامَ مُ کتُ اُ
]‏باید بپذیرد - تا بپذیرد - اسراف نکرده بود - اسراف کار نبود - تا اسراف نکند - نباید بروم - نخواهم رفت[‏

: لْ قبِ یُ :                                                ب( لِ فَ رَ الف( ما کانَ قد أسْ
: ن أذهبَ :                                                د( لَ سرفَ ج( أن لایُ

: بْ هـ( لا أذهَ

بُ فوزنا«6 بِّ سَ ج للحصول علی ما یُ رمِ بَ بُ أن نُ جِ یأسْ و یَ ب الأفعال: »لا نَ سَ ل الجدول حَ کمّ

⟵
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7». م الاسلاميّ شرِقین فی ‌آسیا و العالَ ستَ ر المُ ن أشهَ ه ماری شیمل مِ دّ ‌آنّ عَ : »تُ ن الصحیح لما تحته خطّ عیّ
: ۱‏( فعل مضارع و معلوم                        ۲‏( فعل مضارع و مجهول دُّ عَ الف( تُ

ن«                        ۲‏( اسم تفضیل و مفرد ر: ۱‏( مصدر و مجرور به حرف »مِ ب( أشهَ
ر سالم ر سالم                        ۲‏( اسم مفعول و جمع مذکّ : ۱‏( اسم فاعل و جمع مذکّ شرِقینَ ستَ ج( المُ

ر و مضاف‌الیه : ۱‏( اسم و مفرد و صفت                        ۲‏( اسم و مذکّ د( الإسلاميّ

8: حیحَ وابَ الصَّ بِ الجَ خِ نتَ اِ
هرِ الماضي. الف( نحنُ ....... في الشَّ

رَ سافِ کَي نُ                         ۳‏( لِ رَ سافِ نْ نُ                         ۲‏( لَ رْ سافِ ۱‏( لمْ نُ
. مةِ نةِ القادِ رةً في السَّ جَ عُ ....... شَ زارِ ب( المُ

عَ قطَ نْ یَ                         ۳‏( لَ عْ قطَ مْ یَ                         ۲‏( لَ عْ قطَ نْ تَ ۱‏( إِ

ة:9 حیحَ ة الصَّ مَ رجَ بِ التّ خِ تَ نْ اِ
) شاءُ ن یَ مَ زقَ لِ طُ الرِّ بسُ للّٰهَ یَ نَّ ا موا أَ علَ م یَ الف( )أَ وَ لَ

۱‏( ‌آیا نمی‌دانند که خدا روزی را برای هرکس بخواهد فراوان می‌کند؟
۲‏( ‌آیا ندانسته‌اند که خدا روزی را برای هرکس بخواهد می‌گستراند؟

۳‏( ‌آیا نمی‌دانستند که خدا روزی را برای هرکس بخواهد گسترش می‌دهد؟
. بزِ الخُ غصانِها کَ ةِ أَ لَ أثماراً في نِهایَ حمِ بزِ یَ جرةُ الخُ ب( شَ

۱‏( درخت نان میوه‌ها را در انتهای شاخه‌های خود شبیه نان حمل می‌کند.
۲‏( درخت نان میوه‌ها را شبیه نان در انتهای دو شاخهٔ خود دربر دارد.

۳‏( درخت نان میوه‌هایی شبیه نان در انتهای شاخه‌های خود دربر دارد.

10: طّ ها خَ حتَ تي تَ ماتِ الّ لَ کَ مِ الْ جِ رْ تَ
. حیاءِ س علمِ الأَ رّ دَ لامِ مُ لی کَ عونَ إِ مِ ستَ بُ یَ لاّ الف( کانَ الطُّ

) تاً یْ خیه مَ حمَ أَ لَ لَ أکُ نْ یَ م أَ کُ حدُ بُّ أَ حِ ب( )أَ یُ
. قارِ عَ الوَ ه مَ کینتَ لِ سَ جُ ةِ الرَّ نَ زینَ حسَ نَّ أَ ج( إِ

. ةِ راساتِ الإسلامیَّ ةِ وَ الدِّ لسفَ ي الفَ کتوراه فِ لی شهادةِ الدُّ تْ ماري شیمل عَ لَ صَ د( حَ

11) تانِ تانِ زائدَ مَ لِ الیة. )کَ ماتِ التّ لِ کَ نَ الْ ةً مِ بَ ناسِ ةً مُ مَ لِ راغِ کَ فَ عْ في الْ ضَ
) ةُ قافَ ضارة / الثَّ م / حَ قولِهِ ة / عُ لَ قابَ شکاةُ / مُ مِ لْ ی / اَ مّ )حُ

لها. ن داخِ وءُ مِ رُ الضَّ شِ تَ نْ صباحٌ یَ ةٌ فیها مِ جاجَ ۱‏( ....... زُ
درِ ........ ی قَ لَ اسَ عَ مِ النّ لِّ ۲‏( کَ

. ةٌ دیدَ کَ ....... شَ دَ نْ ، وَ عِ کامٍ زُ صابٌ بِ تَ مُ نْ ۳‏( أَ
. اسِ نَ النّ ةٍ مِ ماعَ ینَ جَ ةُ بَ رِکَ شتَ مُ المُ یَ ۴‏( ....... هيَ القِ

ها.12 تَ أَ رَ تي قَ دِ الّ واعِ قَ بَ الْ سَ ، حَ طّ خَ یهِ بِ شیرَ إلَ ما أُ ، لِ حیحةَ ةَ الصَّ مَ رجَ بِ التَّ خِ نتَ اِ
) نونَ ؤمِ لِ المُ کَّ وَ تَ یَ لْ ی اللّٰه فَ لَ ۱‏( )... عَ

الف( برای اینکه توکل کنند                        ب( باید توکل کنند                        ج( توکل می‌کنند
) لیمٌ هِ عَ للّٰهَ بِ إنَّ ا یرٍ فَ ن خَ قوا مِ نفِ ۲‏( )وَ ما تُ

الف( انفاق کنید                        ب( انفاق می‌کنند                        ج( انفاق خواهید کرد
) شاءُ نْ یَ مَ زقَ لِ طُ الرِّ بسُ للّٰهَ یَ موا أنَّ ا علَ مْ یَ ۳‏( )أوَ لَ

الف( نمی‌دانند.                        ب( نمی‌دانید.                        ج( ندانسته‌اند.
. ةِ عَ مُ ومَ الجُ روا یَ سافِ م لایُ ۴‏( هُ

الف( سفر نمی‌کنند.                        ب( نباید سفر کنند.                        ج( سفر نکرده‌اند.
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13» تانِ دَ تانِ زائِ مَ لِ . »کَ ةِ الیَ ماتِ التّ لِ کَ نَ الْ ةً مِ بَ ناسِ ةً مُ مَ لِ راغِ کَ فَ ي الْ عْ فِ ضَ
) هاداتِ ةً / شَ رَ حاضَ قَ / مُ شرِ ستَ مُ ذُ / الْ نْ ةٌ / مُ ریَّ خْ ةُ / فَ ضارَ حَ ةَ / الْ لیزیَّ نجِ ة / الإْ رَ نقَ )أَ

. میسِ خَ مِ الْ تُ جیراني ....... یوَ یْ أَ ۱‏( ما رَ
. عِ ابِ فِّ السّ نَ الصَّ ةَ ....... مِ غَ مُ اللُّ لَّ عَ تَ ۲‏( نَ

. بِ لاّ مامَ الطُّ ةً أَ قافیَّ ستاذُ ....... ثَ ی الأُْ قَ لْ ۳‏( أَ
. عراقِ نوبِ الْ ةُ في جَ ریَّ ومِ تْ ....... السّ ۴‏( کانَ

. عاتِ جامِ ي الْ صِ فِ صُّ خَ علیٰ ....... التَّ نْ أَ کتوراه مِ لدُّ ۵‏( اَ
. ةِ رقیَّ ةِ الشَّ قافَ الثَّ ةِ عارِفٌ بِ ربیَّ غَ لِ الْ وَ نَ الدُّ مٌ مِ ۶‏( إنَّ ....... عالِ

14. ةً بَ ناسِ ةٌ مُ مَ لِ راغِ کَ فَ عْ في الْ ضَ
ةً ضارَ جاناً حَ هرَ بِ ....... . مِ دَ ةِ وَ الأَ ناعَ مِ وَ الصِّ لْ یادینِ العِ مِ في مَ دُّ قَ رُ التَّ ظاهِ ی مَ مَّ سَ ۱‏( تُ

ثارَ شارَ أَ ل. أَ ه ماري شیمِ لِ ‌آنّ ضائِ ی فَ هِ إلَ دیثِ ةِ في حَ عَ جامِ ستاذُ الْ ۲‏( ....... أُ
ةُ قافَ لثَّ ةُ اَ هادَ لشَّ . اَ اسِ نَ النّ ةٍ مِ ماعَ ینَ جَ ةُ بَ کَ رَ شتَ مُ مُ الْ یَ قِ ۳‏( ....... هيَ الْ

لاً جِّ سَ ةً مُ رَ حاضَ ل. مُ ولَ شیمِ ةِ ....... حَ عَ جامِ ستاذُ الْ ی أُ قَ لْ ۴‏( أَ
یافُ ضْ مِ لْ میلُ اَ لزَّ . اَ کَ عَ لُ مَ مَ عْ ذي یَ خصُ الَّ ۵‏( ....... هوَ الشَّ

15. ةَ حیحَ ةَ الصَّ مَ رجَ بِ التَّ خِ تَ مَّ انْ ، ثُ ةَ الیَ یاتِ التّ إِ الاْٰ رَ قْ اِ
خلاصِ ةُ الإْ ( سورَ دٌ حَ واً أَ فُ هُ کُ ن لَ کُ م یَ * وَ لَ دْ مْ یولَ دْ وَ لَ لِ مْ یَ * لَ دُ مَ للّٰهُ الصَّ * ا دٌ حَ للّٰهُ أَ وَ ا لْ هُ ۱‏( )قُ

بگو: او خداوند یکتاست، خدا بی‌نیاز است...
الف( ... نمی‌زاید و زاده نمی‌شود و کسی همانندش نیست.
ب( ... نزاده و زاده نشده و کسی برایش همتانبوده است.

شٍ یْ رَ ةُ قُ ( سورَ فٍ وْ نْ خَ م مِ هُ نَ نْ جوعٍ وَ ‌آمَ م مِ هُ مَ عَ طْ ذي أَ * الَّ تِ یْ بَ ا الْ بَّ هذَ دوا رَ بُ عْ یَ لْ ۲‏( )... فَ
پس پروردگار این خانه را ...

زیرا در گرسنگی خوراکشان داد و از ترس ]‏دشمن[‏ در امان نهاد. الف( ... می‌پرستند
ب( ... باید بپرستند، همان‌که در گرسنگی خوراکشان داد و از بیم ]‏دشمن[‏ ایمنشان کرد.

16. ةَ حیحَ ةَ الصَّ مَ رجَ بِ التَّ خِ تَ مَّ انْ ، ثُ ةَ الیَ یاتِ التّ إِ الاْٰ رَ قْ اِ
مران: ۲‏۲‏۱‏ ( ‌آل عِ نونَ مِ ؤَ مُ لِ الْ کَّ وَ تَ یَ لْ للّٰهِ فَ ی ا لَ ۱‏( )... عَ

ل می‌کنند.                         ب( مؤمنان فقط به خدا توکّ ل کنند. الف( مؤمنان تنها باید بر خدا توکّ
رات: ۴‏۱‏ جُ حُ لْ نا ...( اَ مْ لَ سْ نْ قولوا أَ کِ لٖ نوا وَ مِ ؤَ مْ تُ لْ لَ ا قُ نّ رابُ ‌آمَ عْ تِ الأَْ ۲‏( )قالَ

بادیه نشینان گفتند: ...
بلکه بگویید: در سلام می‌مانیم«. الف( ... »ایمان می‌آوریم«. بگو: »ایمان نمی‌آورید

بلکه بگویید: اسلام ‌آوردیم«. ب( ... »ایمان ‌آوردیم«. بگو: »ایمان نیاورده‌اید
ر: ۲‏۵‏ مَ لزُّ شاءُ ...( اَ نْ یَ مَ قَ لِ زْ طُ الرِّ سُ بْ للّٰهَ یَ نَّ ا موا أَ لَ عْ مْ یَ لَ وَ ۳‏( )أَ

د؟ الف( ‌آیا ندانسته‌اند که خدا روزی را برای هرکس بخواهد، می‌گسترانَ
ب( ‌آیا نمی‌دانند که خدا روزی را برای هرکس بخواهد، فراوان می‌کند؟

17. رسِ مِ الدَّ عجَ ماتِ مُ لِ نْ کَ ةً مِ بَ ناسِ ةً مُ مَ لِ راغِ کَ فَ عْ في الْ ضَ
ةِ ....... . غَ اللُّ مُ بِ لَّ کَ تَ ستانيُّ یَ باکِ بُ الْ عْ لشَّ ۱‏( اَ

ریطانیا ....... . ةُ في بِ سمیَّ ةُ الرَّ غَ للُّ ۲‏( اَ

18. رسِ مِ الدَّ عجَ ماتِ مُ لِ نْ کَ ةً مِ بَ ناسِ ةً مُ مَ لِ راغِ کَ فَ عْ في الْ ضَ
إیران. رقِ وَ ....... بِ الشَّ قُ بِ لَّ عَ تَ لِّ ما یَ ی کُ ةً إلَ شتاقَ ها مُ تِ فولَ نذُ طُ ل مُ تْ شیمِ ۱‏( کانَ
. نٍ یَّ عَ جالٍ مُ هِ في مَ هودِ جُ دیراً لِ قْ صٍ تَ خْ شَ ی لِ طَ عْ ةٌ تُ هادَ کتوراه ....... هيَ شَ لدُّ ۲‏( اَ

نبول. طَ دَ إسْ عْ رکیا بَ ةٍ في تُ دینَ رِ مَ کبَ ۳‏( إنَّ ....... ثاني أَ

□□

□□

□□

□□

□□

□

□

□

□

□□

□

□

□

□
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19. رسِ دِ الدَّ واعِ بَ قَ سَ دیثَ حَ حَ ینِ وَ الْ تَ یَ مِ الاْٰ رجِ : تَ کَ سَ فْ رْ نَ بِ تَ خْ اِ
ة: ۰‏۴‏ وبَ لتَّ نا( اَ عَ للّٰهَ مَ نْ إنَّ ا زَ حْ ۱‏( )لا تَ

د: ۱۱‏ عْ لرَّ م( اَ هِ سِ نفُ أَ روا ما بَ یِّ غَ تَّی یُ ومٍ حَ قَ رُ ما بَ یِّ غَ للّٰهَ لا یُ ۲‏( )إنَّ ا
ليّٰ )ع( . الإمامُ عَ یکَ نَ إلَ سَ حْ نْ یُ بُّ أَ حِ ما تُ نْ کَ سِ حْ مَ وَ أَ لَ ظْ نْ تُ بُّ أَ حِ ما لا تُ مْ کَ لِ ظْ ۳‏( ... لا تَ

20: فراغِ لْ حیحَ لِ بِ الصَّ خِ تَ نْ اِ
) رِکْ شْ ، لایُ رِکَ شْ یُ . )لِ ه أحداً - ..... الانسانُ بعبادةِ ربِّ
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ب( بشنود                                                ب( شاید )چه بسا - ممکن است(1
ج( سود برده نمی‌شود                                                د( افزون نشد

الف( دانشمندان زبانی را بدون کلمات وارد شده نیافتند )نیافته‌اند( - پیدا نکردند )پیدا نکرده‌اند(2
( فرهنگ غربی سخنرانی نمی‌کند. ب( استاد پیرامون )دربارهٔ

ج( هر کس پیش از سخن گفتن بیاندیشد از لغزش سالم )در امان( می‌ماند.
د( درس‌هایی را یاد می‌گیریم که ‌آن را در زندگی فراموش نخواهیم کرد.

الف( فاعل / مفعول / صفت / مضاف‌الیه3
ب( مضارع التزامی
باط رتِ عال - اِ فتِ ج( اِ

الف( تا )تا اینکه( راهنمایی کنیم / باید راهنمایی کنیم4
اشی کنم اشی کنید / نباید نقّ ب( که نقّ

الف( اسراف نکرده بود                                                ب( باید بپذیرد5
ج( تا اسراف نکند                                                د( نخواهم رفت

هـ( نباید بروم

۱‏( مضارع التزامی6
ج - مضارع التزامی رمِ بَ ۳‏( أن نُ

خباری بُ - مضارع اِ بِّ سَ ۴‏( یُ

الف( ۲‏                        ب( ۲‏                        ج( ۱‏                        د( ۱‏7

الف( ۱‏                                                ب( ۳‏8

الف( ۲‏                                                ب( ۳‏9

الف( زیست‌شناسی                        ب( گوشت                        ج( ‌آرامش                        د( مدرک10

م )ص ۹‏۴‏ درس ۴‏(11 قولِهِ شکاةُ )ص ۴‏۳‏ درس ۳‏(                        ۲‏( عُ مِ لْ ۱‏( اَ
ةُ )ص ۵‏۷‏ درس ۶‏( قافَ ی )ص ۵‏۸‏ درس ۷‏(                                                ۴‏( الثَّ مّ ۳‏( حُ

۱‏( ب )ص ۳‏۷‏ درس ۶‏(                                                ۲‏( الف )ص ۴‏۲‏ درس ۲‏(12
۳‏( ج )ص ۳‏۷‏ درس ۶‏(                                                ۴‏( ب )ص ۹‏۶‏ درس ۶‏(

13) نذُ ۱‏( همسایگانم را از روز پنج‌شنبه ندیده‌ام. )مُ
) ةَ ۲‏( زبان انگلیسی را از کلاس هفتم می‌آموزیم ]‏یاد می‌گیریم[‏. )الإنجلیزیَّ

) ةً رَ حاضَ ۳‏( استاد یک سخنرانی فرهنگی روبروی دانشجویان ایراد کرد ]‏سخنرانی کرد[‏. )مُ
) ضارةُ نِ سومری در جنوبِ عراق بود. )الحَ ۴‏( تمدّ

) ص در دانشگاه‌هاست. )شهاداتِ کتری از بالاترین مدرک‌های تخصّ ۵‏( دُ
) قَ شرِ ستَ ۶‏( همانا شرق‌شناس، دانشمندی از کشورهای غربی است که به فرهنگ شرقی ‌آگاه است. )المُ
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: تمدن14 ةً ضارَ : جشن حَ جاناً هرَ بِ ....... . مِ دَ ةِ وَ الأَ ناعَ مِ وَ الصِّ لْ یادینِ العِ مِ في مَ دُّ قَ رُ التَّ ظاهِ ی مَ مَّ سَ ۱‏( تُ
ترجمه: نشانه‌های پیشرفت در عرصه‌های دانش و صنعت و ادب تمدن نامیده می‌شود.

: تمدن ةً ضارَ پاسخ: حَ
: برانگیخت ثارَ : اشاره کرد أَ شارَ ل. أَ ه ماري شیمِ لِ ‌آنّ ضائِ ی فَ هِ إلَ دیثِ ةِ في حَ عَ جامِ ستاذُ الْ ۲‏( ....... أُ

ل اشاره کرد. ترجمه: استاد دانشگاه در سخنرانی‌اش به فضیلت‌های ‌آنه ماری شیمِ
: اشاره کرد شارَ پاسخ: أَ

: فرهنگ ةُ قافَ لثَّ : مدرک اَ ةُ هادَ لشَّ . اَ اسِ نَ النّ ةٍ مِ ماعَ ینَ جَ ةُ بَ کَ رَ شتَ مُ مُ الْ یَ قِ ۳‏( ....... هيَ الْ
ترجمه: فرهنگ همان ارزش‌های مشترک میان گروهی از مردم است.

: فرهنگ ةُ قافَ لثَّ پاسخ: اَ
: ثبت شده لاً جِّ سَ : سخنرانی مُ ةً رَ حاضَ ل. مُ ولَ شیمِ ةِ ....... حَ عَ جامِ ستاذُ الْ ی أُ قَ لْ ۴‏( أَ

: سخنرانی کرد( ةً رَ حاضَ ی مُ قَ لْ ل سخنرانی کرد. )أَ ترجمه: استاد دانشگاه درباره شیمِ
: سخنرانی ةً رَ حاضَ پاسخ: مُ

: مهمان‌دوست، مهمان‌نواز یافُ ضْ مِ لْ : همکار، هم‌کلاسی، دوست اَ میلُ لزَّ . اَ کَ عَ لُ مَ مَ عْ ذي یَ خصُ الَّ ۵‏( ....... هوَ الشَّ
ترجمه: همکار همان شخصی است که با تو کار می‌کند.

: همکار میلُ لزَّ پاسخ: اَ

د: زاده نشده.15 لِ م یَ ۱‏( گزینه‌ی ب، لَ
دوا: باید بپرستند. عبُ یَ لْ ۲‏( گزینه‌ی ب، فَ

ــ«: باید ... .16 لْ ۱‏( گزینه‌ی الف، »فَ
نوا«: ایمان نیاورده‌اید. ؤمِ ۲‏( گزینه‌ی ب، »لم تُ

د. : می‌گسترانَ طُ بسُ موا: ندانسته‌اند، یَ علَ م یَ ۳‏( گزینه‌ی الف، لَ

ةِ ....... .17 غَ اللُّ مُ بِ لَّ کَ تَ ستانيُّ یَ باکِ بُ الْ عْ لشَّ ۱‏( اَ
ترجمه: مردم پاکستان به زبان اردو سخن می‌گویند.

ة: اردو پاسخ: أردیَّ
ریطانیا ....... . ةُ في بِ سمیَّ ةُ الرَّ غَ للُّ ۲‏( اَ

ترجمه: زبان رسمی در بریتانیا انگلیسی است.
ة: انگلیسی لیزیَّ پاسخ: إنجِ

إیران.18 رقِ وَ ....... بِ الشَّ قُ بِ لَّ عَ تَ لِّ ما یَ ی کُ ةً إلَ شتاقَ ها مُ تِ فولَ نذُ طُ ل مُ تْ شیمِ ۱‏( کانَ
ترجمه: شیمل از زمان کودکی‌اش علاقمند هر چیزی بود که به شرق مربوط می‌شد و شیفته‌ی ایران بود.

: شیفته ةَ بَ عجَ پاسخ: مُ
. نٍ یَّ عَ جالٍ مُ هِ في مَ هودِ جُ دیراً لِ قْ صٍ تَ خْ شَ ی لِ طَ عْ ةٌ تُ هادَ کتوراه ....... هيَ شَ لدُّ ۲‏( اَ

ترجمه: دکترای افتخاری، همان مدرکی است که به فردی برای تقدیر از تلاشش در زمینه‌ای مشخص اعطاء )داده( می‌شود.
ة: افتخاری ریَّ پاسخ: فخْ

نبول. طَ دَ إسْ عْ رکیا بَ ةٍ في تُ دینَ رِ مَ کبَ ۳‏( إنَّ ....... أَ
ترجمه: ‌آنکارا بزرگ‌ترین شهر در ترکیه بعد از استانبول است.

ة: ‌آنکارا رَ پاسخ: أنقَ
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ة: ۰‏۴‏19 وبَ لتَّ نا( اَ عَ للّٰهَ مَ نْ إنَّ ا زَ حْ ۱‏( )لا تَ
ترجمه: غمگین )ناراحت( نباش مسلماً خدا با ماست.

د: ۱۱‏ عْ لرَّ م( اَ هِ سِ نفُ أَ روا ما بَ یِّ غَ تَّی یُ ومٍ حَ قَ رُ ما بَ یِّ غَ للّٰهَ لا یُ ۲‏( )إنَّ ا
ترجمه: قطعاً خداوند ]‏حال یا سرنوشت[‏ قومی را تغییر نمی‌دهد مگر این‌که ‌آنچه را که در خودشان است تغییر دهند.

ليّٰ )ع( . الإمامُ عَ یکَ نَ إلَ سَ حْ نْ یُ بُّ أَ حِ ما تُ نْ کَ سِ حْ مَ وَ أَ لَ ظْ نْ تُ بُّ أَ حِ ما لا تُ مْ کَ لِ ظْ ۳‏( ... لا تَ
ترجمه: ستم نکن همان‌طوری که دوست نداری مورد ستم واقع شوی، و نیکی کن همان طوری که دوست می‌داری به تو

نیکی شود.

« صحیح است. مضارع مجزوم به سکون است.20 شرکْ »لایُ
ترجمه: انسان نباید هیچ کسی را در عبادت، شریک پروردگارش قرار دهد.
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